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HJIaHI/IpyeMBIe pe3yJbTaTbl 0OCBOCHUA yqeﬁnoro nmpeamMera

B pezynvmame usyuenus unHocmpanHnozo A3vlKka Ha 6A30860M ypoeHe YUeHUK
00./191CeH
3HATH/MIOHMMATDH

. 3HAUCHUS HOBBIX JIEKCHYCCKMX CIMHMWI], CBSI3aHHBIX C TEMAaTHKOH JaHHOTO
JTama OOy4YeHHS M COOTBETCTBYIOIIMMHU CHUTYallUsSIMU OOIIEHUS, B TOM YHCIIC
OIICHOYHOW JIGKCHKH, pPEIUTUK-KJIHIIE PEYEBOrO OSTHKETa, OTPAKAIOIINX
0COOEHHOCTH KYJBTYPBI CTPAHBI/CTPAaH U3y4aeMOTO SI3bIKa;

. 3HAUEHUE H3YYCHHBIX TPAMMATHUYCCKHX SIBJICHHW B PACIIUPECHHOM OO0BeMe
(BUIO-BpEMECHHBIE, HEIUYHBIC W HEOIPEICICHHO-INYHbIe (OPMBI Tiarosna,
(GOpMBI YCIIOBHOTO HAKJIOHEHHS, KOCBEHHass pedb / KOCBEHHBIH BOIPOC,
MoOyXACHHUE U JIp., COTJIaCOBAaHUE BPEMEH );

. CTPaHOBETIYECKYIO WH(POPMAIIHIO u3 ayTCHTHYHBIX HUCTOYHUKOB,
000TalaAIoNIYI0 COLMATbHBIA OMBIT IIKOJIBHUKOB: CBEJEHHS O CTpaHE/CTpaHax
M3y4aeMOro $3blKa, WX HAayKe W KYJIbType, MCTOPHUYECKUX U COBPEMEHHBIX
peanusx, OOIMECTBEHHBIX ACATENIX, MECTe B MUPOBOM COOOIIECTBE 1 MHUPOBOM
KYJIBTYpe, B3aMMOOTHOIICHHSIX C HaIIeH CTpPaHOM, S3BIKOBBIE CpEACTBA W
MpaBHjia PEYEBOTO W HEPEYEBOTO TIOBEACHUS B COOTBETCTBHU CO CQepoi
OOIICHNUS ¥ CONMATBHBIM CTaTyCOM TIapTHEPA,
yMeTh
2060penue

. BECTH JHAJIOT, UCTIOJIB3YS OIEHOYHBIC CYXKJCHHS, B CHUTYaIUsIX O(UITHATBHOTO
1 Heo(uImabHOTO O0IIeHHUs (B paMKax M3ydeHHOW TeMaTHKH); OecemoBaTh O
cebe, CBOMX IUIaHAX; Yy4aCTBOBATh B OOCYXJICHHH TMpOOJeM B CBS3U C
MIPOYUTAHHBIM/TIPOCTYIIAHHBIM HHOSI3BIYHBIM TEKCTOM, COOJIOJasl IpaBHiia
pEUeBOro ITHUKETA;

o paccka3blBaTh O CBOEM OKPY)KEHUHU, pacCyXkJaTb B paMKax H3y4eHHOU
TEMaTUKU U MPOOJIEMaTUKU; MPEACTABIATh COLUOKYIbTYPHBIM MOPTPET CBOEH
CTpaHbl U CTPAHBI/CTPAH U3YYAEMOTO SI3bIKa;
ayouposanue

o OTHOCHUTEIIbHO TMOJHO ¥ TOYHO IIOHMMATh BBICKa3bIBaHUs coOeceAHHKa B
paclpoCTpaHEHHBIX CTAHAAPTHBIX CUTYalUAX T[OBCETHEBHOTO OOLICHUS,
MIOHMUMAaTh OCHOBHOE COJiepKaHHe M M3BJIEKaTh He- 00X0AMMYI0 MHGOPMALIKIO
U3 pa3MyHBIX ayauo- W BHJCOTEKCTOB: IIparMaTHUecKux (oObsABICHUS,

MPOTHO3 MOTO/IbI ), MyOJIUIIUCTUIECKIX (MHTEpBBIO, pernopTrax),
COOTBETCTBYIOIIUX TEMATUKE JIAHHOW YPOBHE O0YUYCHUS;
ymenue

. YUTaTh AyTCHTUYHBIC TEKCTHl PA3JIMYHBIX CTHJICH: IyOJMIIMCTHYCCKUE,
XY/I0)KECTBEHHBIC, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIC, TMPAarMaTHUYECKUE —  HCIOJIB3Ys
OCHOBHBIE BUJIBI YTCHUS (03HAKOMHTENBHOE, u3yJaroliee,
MMOUCKOBOE/IPOCMOTPOBOE) B 3aBHCUMOCTH OT KOMMYHUKATUBHOM 3a7a4u;
RUCbMeHHasA peud

. MYcaTh JTUYHOE MUCHMO, 3aMOJIHATH AHKETY, MHCbMEHHO W3JlaraTh CBEACHUS O

cebe B Qopme, NPUHATOH B CTpaHE/CTpaHAX HU3y4aeMOIo s3blKa, JeNaTh
BBIIIMCKU U3 NHOSI3BIYHOTO TEKCTA;
HCIOJIL30BAThL NPHOOPETeHHbIe 3HAHUS M YMEHHS B NPaKTHYECKOM
AeATeJIbHOCTH U NMOBCEAHEBHOM KU3HHU JUIS:

. OOIIEeHUsI € MPEJICTABUTEISIMU JPYTUX CTpaH, OPUEHTAIMM B COBPEMEHHOM
MOJIUKYJABTYPHOM MHUPE;



. MOJTy4eHUSI CBEICHUN M3 WHOS3BIYHBIX UCTOYHUKOB MH(OPMALIUU (B TOM YHCIE
yepe3 MHTepHeT), HE0OXOUMBIX B 00pa30BaTEeIbHBIX U CAaMOOOPA30BaTEIBHBIX

LEJIsX;
o pacmupeHuss BO3MOXHOCTeH B BbeIOOpe Oyaymiedl mpodeccrnoHambHON
NeSITENIbHOCTH;
o U3Y4YEHHUsS LEHHOCTEH MHMpPOBOM KyJIbTYphl, KYJIbTYpPHOIO Hacleaus U

JNOCTHXKEHUM JApYyruxX CTpaH; O3HAKOMJICHHs [PEACTaBUTENEH 3apyOe’KHBIX
CTPaH C KyJIbTypOU U JOCTHXKEHUIMU Poccum.

Coneprxanue y4eOHOro nmpeaMmera.
IIpenmeTHoe coaepxkaHue peun
1. [llaru B Kapwepe.
Beibop Oyaymelr mnpodeccun. IlpuBrnexarenbHble mnpodeccuy HaAMMX —JHEH.
CoBpemMeHHBI  pBIHOK TpyAa. JIMYHOCTHBIE KadecTBa, HEOOXOIUMBIE JUId
BBITIOJTHEHHS TOW MJIM UHOU paboThl. BiusiHue MHEHUS pOJHBIX, YUUTENEH, Apy3el Ha
BbIOOp mpodeccun. ['ocymapctBeHHoe  oOpasoBanue B BenukoOputanum.
YHuBepcurerckoe oOpa3zoBaHue. YHHBepcuTeThl BenukoOputanuum u Poccum.
Crenenn OakanaBpa u Maructpa. «lIpenynuBepcurerckuit rom». H3ydenue
AHTJIMHACKOTO s3bIKa. BapraHThI aHTJIMIICKOTO SI3bIKa HAIIMX JHEH.
2. lllaru K TOHUMaHUIO KYJIbTYPHI.
Paznuunble onpenenenns NoHATUS KynbTypbl. PasHooOpa3ue kynbTyp. [[yXxoBHBIE 1
MaTepuagbHble IIEHHOCTH. SI3bIKM, TpaAMLIMU, OObIYau, BEpOBaHHUS KaK OTpaKeHHE
KylnbTypbl. OOImIeuenoBeYecKue KyJAbTYpHBIC IEHHOCTH. llepeolieHka IeHHOCTEH.
W3meHenuss B KynbTypax pa3HbIX HapoJOB. DJEMEHTbl B3aUMONPOHHUKHOBEHMUS
pasnmuuHbIX KynbTyp. Hambomee wm3BecTHbie Tpamaunuu BemmkoOputanmm u CIIIA.
Poccusine rmazamm bpurtannes, KynbTypHble cTepeoTunbl. KadecTBa Xapaktepa
yenoBeka. CHMBOJMKAa 4YeThIpEX BEIYLIUX MHPOBBIX pPEIUruil (XpUCTUAHCTBO,
uynausM, wuciaMm, Oyaausm). Bepa B cyas0y, mnpenompeneieHue, CyeBEpHsl.
JlutepaTypa u My3bIKa B *KH3H denoBeka. M3o0pasutensHoe uckycctBo. Kaptunubie
raieped. M3BecTHble poccuiickMe U 3apyOeKHbIe XYIOKHHKU. TBOpEeHHS
ApxutekTypbl. M3BecTHbIE apXUTEKTOPa, KOMIO3UTOPBI, MY3bIKAHTBI U TOI-3BE3/IbL.
Tearp u KMHO KaK 3HAYMMBbIE YaCTU KYJIbTYpHI.
3. lllaru k 3 peKTUBHON KOMMYHHKAITUH.
Texuuueckuil mporpecc, ero MOJOXKUTEIbHOE U OTPHUIATEILHOE BIHMSIHHUE Ha KU3Hb
yenoBeka. 20 u 19 Beka — 3pa HOBbIX TexHOJOrui. COBpPEMEHHBIE JIOCTUKEHUS B
pa3IMYHBIX 00JAcTsIX HayKu. Bek HOBBIX BHJOB KOMMYyHHKaIMil. Pa3Butue Hayku u
TEXHUKHM B MCTOPHYECKON TmepcrekTuBe. Benukue u300peTeHHs] M OTKPBITHS
npouuioro. M3BecTHble yueHble U u3o0perarenu. 21 Bek — BeK TIJI00albHOMN
KOMITbIOTEpHU3allui. BiusHIe KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI HA KU3HD yenoBeka. CTuB
JIxo6c — dernoBek-lereHaa Mupa kKommbioTepoB. Anbdpen HoGens. HoGeneBckue
naypeatbl. Bknag pocCHMIICKMX YYE€HBIX B pa3BUTHE HAYYHOrO Mporpecca.
Koonepanusi pa3iuuHbIX TOCYyJapCTB B PEIIEHHMM HAyYHBIX M TEXHOJOTMYECKHX
npobneM. I[lomBITKM TPUOCTAHOBUTH pa3BUTHE HAYYHOW MBICIM M TMporpecca B
OTJIETbHOM pEeruoHe — amepukaHckue smumu (the Amish). MatepHer — oguH u3
OCHOBHBIX UCTOYHUKOB HH(POPMAIMH HAIITUX JHEH.
4. lllaru k Oyaymemy.
[Iporiecc rno0anu3aluu B COBPEMEHHOM MHpeE, yrpo3a MOTepH HalMOHAIbHOM
UJEHTUYHOCTH. YTpo3a paclpOCTPAaHEHUS MOHOKYJIbTYpbl BO BCEX YacCTAX CBETA.
Mecto poOOTOB M HHBIX MEXaHHYECKUX «IIOMOLIHHKOB» 4YellOBEeKa B OOIIECTBE



Oymymiero. Yrpo3sl U OCHOBHBIE MTPOOJIEMBI B 00IIecTBe OyAymuX mokojaeHui. [1ytu
pelICHrA HACYIIHBIX HpO6JI€M Hamero BCEKaA, HX BO3MOXHOC BJIIMIHHC Ha XU3Hb
MOCHEAYIOIUX IOKOJNeHUH. DakTbl IPOHUKHOBEHHS JJIEMEHTOB KYJIbTYPHl B
KyJIbTYpHbI ()OHI HHBIX HapooB. bynyiiee HanuoHanbHBIX KyabTyp. OcBoeHHe
KOCMHUYECCKOI'O MMpOCTPAHCTBA, Koomecpaluss T1oCydapcCTB B OTOM  IIponecce.
Bo3HukHoBenue u Pa3BUTHEC KOCMHYCCKOI'O TypuU3Ma. Bo3moxHEIE IMyTU pPa3BUTHA
TPaHCIIOPTa, TOPOJOB, O0Opa3oBaHUS B OyaymeM. OKOJOTHYECKHE IPOOIeMbI
OmKaimux jetT. B3anMOOTHOIIEHUST MEXK/Ty JIFOJIBMU B OOIIECTBE OyIyLIero, CTUIIb
*KU3HU. Momoaexps u mup Oyaymiero. CTtaTyc aHTJIMMCKOTO S3bIKAa B HAIIM JHU H
obmiectBe Oymymiero. Bo3MoXHBIE W3MEHEHHUS JIMYHOCTH YEJIOBEKAa B OOIIECTBE
Oymy1iero.

Jlekcuyeckasi CTOpOHA pedn

1. Tlonmucemus:

- HOBBIC 3HAYCHUS CIIOB HA OCHOBE JICKCHYeCKO# MeTadopsl: to arrive at a conclusion;
to answer coldly; to dance into the room; the conveyor belt of life;

- paznuyHble 3HauYeHus Hapeuus badly.

2. AOGcTpakTHBIC U CTHIIMCTHYECCKU OKpaIllleHHbIe coBa: research; tuition; application;
identify; value; image; recognition; denial; miracle; faith; amazement; adjustment;
intention; arrangement; confession; intention; concern; reduction; confirmation;
insistence.

3. ®paszossie rnarossl: to call for; to call in; to call out; to call up; to speak for; to
speak out; to speak up; to speak to; to pick; to pick out; to pick up.

4. CuroHuMBI 1 uX quddepeHanus:

job-profession-occupation-career; to rent-to hire-to employ; to sink-to drown;
scientist-scholar;

MOHSITHE CHHOHUMHUYECKOH JTOMUWHAHTHI.

make=manufacture, cook, build, generate, cause, design; pay — payment — wage(s) —
salary — fee — fare(s); get — gain — win.

5. Jlekcuka, ynpasiasiemas npemiaoramu: to apply for smth, research on the topic,
tuition in smth, to come with practice, to result in smth, to struggle with/against/for
smth, to deal with smth, in spite of smth, to refer to smth, to reflect on smth, in the
shape of smth, to be of some/no value, to recognize by smth, scores of smth, to be
captivated by smth, to be comprehensible to smb, to suspect smb of smth, to convince
smb of smth, to have faith in smb/smth, to have trust in smb/smth, to remind smb
of/about smth, to search for smth, to confess to smth/smb, to be enclosed by smth, in
quotes, adjustment to smth, to get rid of smb/smth, to draw attention to smb/smth, to
gain from smth, a bargain in smth, to insist on smth.

6. Cio>xHBIE JJIs1 YHOTpe6J'IeHI/I}I JICKCNYCCKHUEC CANHUILIBI:

- either/any; neither/none, nobody, no one; whether/if;

- CYHICCTBUTCIIBHBIC, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 TI'PEUYCCKOIO U JIATUHCKOI'O S3BIKOB H
crocoObl 00pa30BaHMs KX MHOKECTBEHHOTO 4Kcia: phenomenon; curriculum;

- CJIOKHBIC CYIICCTBUTCIIBHBIC 1 06p8.30BaHI/Ie HNX MHO>XECTBEHHOI'O YHCJIa. father-in-
law, sister-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, son-in-law, passer-by, lily-of-the-
valley, forget-me-not, merry-go-round,;

- UCUHHUCISEMBIC CYHICCTBUTCIILHBIC, UMCIOIIUC [BC (1)OpMLI MHOXECTBCHHOI'O 4YHCJIA.
fish, trout, salmon;

- mapbl Hapeuui, CXOJHbIe MO0 Gopme, HO oTiMyaronuecs o cmeicay: hard-hardly,
late-lately, high-highly, near-nearly, most-mostly, wide-widely;

- pasdiuuua B CCMAHTHUKEC U HUCIOJB30BAHUH TJIAroJIOB offer wm suggest,
CHUHTAKCUYCCKUC CTPYKTYPhI, B KOTOPBIX UCIIOJIB3YCTCs I'JIaroJi suggest.



7. PedeBble KuIle ¥ peueBbie 000POTHI:

- CBS3KH, BBICTpaWBAOIIME JIOTHKY TEKCTa: SO, as, because, that’s why, however,
anyhow, nevertheless, although, on the contrary, actually, in fact, eventually, as a
result, besides, in the end, on the one hand, on the other hand,

- HaJIIMCU Ha OOBSIBJICHUSX, NMPUHATHIC B aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHax: Out of order, no
vacancies, sold out, to let, nothing to declare, staff only, no smoking, no parking, no
exit, no trespassing, keep right, keep your dog on the lead, keep Britain tidy, please do
not disturb, please do not feed the animals, please do not remove the furniture, please
keep of the grass, do not leave bags unattended, do not lean out of the window, mind
your head, mind your step, mind the doors, beware of pickpockets, beware of the dog;
- BEXJIMBBIE CHOCOOBI INpepBaTh pedb coOecelHMKa, YTOOBbl BO3pa3sUThb €My WIH
BBICKa3bIBaTh cBOe MHeHue: Yes, but ...; well, I know but...; if | could just come in
here...; sorry to interrupt but...; look here...; there’s just one point I’d like to make...;
although...; and another thing...; by the way...; that reminds me...; and...; maybe but...;
- YCTOMYHMBBIC CIOBOCOYETAHHUS C HENMWYHbIMH (opmamu riaroja: to be honest; to
begin with; to tell you the truth; to cut a long story short; to put it another way; to get
back to the point; so to speak; frankly speaking; generally speaking; roughly
speaking; strictly speaking; supposing;

- pedeBbie 000POTHI, Mepearole OOJMBITYI0 UM MEHBITYIO CTETICHh YBEPEHHOCTH B
pasroBope o OyaymeM: I’m certainly (not) going to...; ’m going to..., that’s for sure...;
nothing is going to stop me doing it...; you won’t catch me doing it...; I’'m sure to...;
I’m bound to...; I’'m absolutely sure...; I think I’lL...; T expect I’lL...; I may well...; ’'m
hoping to...; I’'m thinking of...; I thought I might...; I wouldn’t be surprised if...; there
is a chance I will...; I doubt if I’l...; there is no chance of... .

8. CnoBooOpa3oBaTenbHBIC CPECTRA!

- TUMHWYHBIC JEPUBAIMOHHBIC MOJEIH, MCIOJb3yeMble Il 00pa3oBaHUs Ha3BaHHUI
npodeccuii: actor, doctor, operator, chemist, dentist economist, journalist, physicist,
pharmacist, scientist, programmer, designer, engineer, firefighter, hairdresser, officer.
9. CobuparenbHble CyliecTBUTENIbHBIE: Crowd, team, crew, class, government, flock,
pack, swarm, pride, herd, school, bunch.

10. [lInpoko3HaYHbBIE CYIIECTBUTEIbHBIE 1 OCOOCHHOCTH yrnoTpeOinenus: thing, stuff.
11. Paznuuns B AMEPHUKAHCKOM U 6pI/ITaHCKOM BapuaHTax AHTIIMHACKOTO SI3BIKA:

- cocoObl 0003HAYCHUS ICCATHYHBIX JIpobeli ¢ cymecTBuTenbHbIME naught (BrE) u
zero (AmE);

- HarucaHue U HaumeHoBanue nat: 3/6 — the third of June/June the third (BrE); March
sixth (AmE);

12. Aurnuiickas HIMOMAaTHKA.

- WJMOMBI, BKIIIOYAIOIINE CYIIECTBUTEIbHbIC-IIBeTOOOO3HaYeHus: blue with cold,
brown bread, black humour, black look, as white as snow, as black as coal, as red as a
beetroot, a red rag to the bull, to be green with envy, to have green fingers, to snow a
white feather, once in a blue moon, out of the blue, to be yellow;

- JJICMCHTHBI (bpa3eonomqecxoro (I)OHI[a AHTJIMMCKOTO SI3BIKA:

If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun.

If it were not for hope, the heart would break.

If “ifs” and “ands” were pots and pans.

If each swept before his own door, we should have a clean city.

If wishes were horses, beggars would ride.

13. Tak Ha3bIBaeMble <«JIOKHBIC JIPY3bsi IEpeBOAYMKa». accurately — TodvHo;
complexion — uBer numia; extravagant — pacTOYMTENbHBIN; MAagazine — KypHa;
intelligent — ymusIii; Sympathy — couyBcTBHE.



14. Opdorpadus:

- MpaBoOIIMCaHKWE Hapeuni, 00pa30oBaHHBIX ¢ moMoiibio cyhdukca —ly: easily; wryly;
noisily;

- [IpaBOINKMCaHUE Hapeunid, 00pa30BaHHBIX OT MPHJIAraTeIbHbIX, OKAHYMBAIOIIUXCS Ha
—e: simply; truly; wholly;

- MPaBONKCAHUE HApe4Hi, 0OPa30BaHHBIX OT MPUJIAraTeNIbHBIX ¢ OKOH4YaHuem —ful
wim —al: cheerfully; typically.

I'pammaTuYeckasi CTOPOHA pedu

1. M3 cymiecTBUTENBHOE:

- O6paSOBaHI/I€ MHOXCCTBCHHOI'O 4YuCJIa HWMCH CYHICCTBUTCIBHBIX TI'PCUCCKOTO H
JATUHCKOTO TPOMCXOXAeHus: a curriculum — curricula; a phenomenon — phenomena,
etc.;

- CJIOXHBIC HWMCHa CYIICCTBUTCIBHBIC, 0603Haqa}onme POACTBEHHHUKOB  BO
MHOKECTBCHHOM 4YHCIIe M TMpUTSOKaTeabHOM manexe: father-in-law; my father-in-
law’s car;

- NPUTSHKATETbHBIN maaex HUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HaYarIINX
HeoyIIeBIeHHbIE 00BEKTHI U siBNIeHus: Africa’s culture, yesterday’s news;

- CpeIcTBa BBIPAKEHUS TMOCECCUBHOCTU Il 0003HAYEHUsI OOIeH COOCTBEHHOCTH
nByx monei (Mary and John’s cottage);

- IEPEXO0 HCUCHUCIIACMBIX UMCH CYIICCTBHUTCIILHBIX B pa3psaa HUCUYUCIICMEBIX. hair —a
hair, a land — a land; youth — a youth, salad — a salad, coffee — a coffee;

- IepeXoa HCUYHUCIACMBIX HMMCH CYIICCTBHUTCIBHBIX B pPaspsjg HEHUCUYHCIAEMEIX. an
apple — apple; a fish — fish; a potato — potato; a chicken — chicken;

- cobuparenbHbie UMeHa cymiectButebHbie: flock, pack, swarm, pride, herd, school,
bunch, bundle;

- OCOOEHHOCTH HCHOJL30BaHUS apTPIKHeﬁ C HWMCHaMH CYHICCTBUTCIIBHBIMHA
coocrBennbiMu: a \Webster, a Ford, a true Parker, a certain Mr Miller.

2. MectonmeHnue:

- ucroiik3oBanume either, neither B koncrpykiusx either ... or, neither ... nor;

- HeompeeneHHble MecTonMenus Nobody, No one, none.

3. I'marour:

- cTpykTypa to have something done;

- repynauansHeie kKoHcTpykimu frankly speaking, generally speaking, roughly
speaking, strictly speaking, supposing mist BeacHHs TUCKYCCHIA, Oeces;

- obopotsl ¢ uapuauTHBOM t0 be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a
long story short; to put it another way; to get back to the point; so to speak s
BEJICHUS AUCKYCCH, Oecen;

- HM3MCHCHHC CMBbICIa Hpe,ZLJ'IOH(eHI/Iﬁ B 3aBUCHMMOCTH OT HCIIOJIb30BaHHWA B HEM
uHpuHUTHBA WK repyHaus: to regret to do smth/doing smth; to try to do smth/doing
smth; to need to do smth/doing smth; to help to do smth — can’t help doing smth,;

- rnarouiel offer u suggest (crenuguka NCMOIBL30BaHU);

- HCBO3MOXHOCTbH HCIIOJIB30BaHUA I'JIarojoB hear, S€cC, feel B INNEPpEHOCHOM 3HAYCHUU B
koHcTpykimu Complex Object;

- koHcTpyKwus to make smb do smth B maccusHOM 3anore — to be made to do smth;

- HEBO3MOYKHOCTE MCIIOJIL30BAHM IiI1aroiia let B macCHBHOM 3aJ10TC;

- COCJIaraTCJIbHOC HAKIJIIOHCHHC TJIarojia IJjisd BBIPAKCHHUA HCPCAJIbHOT'O 6yz[y1uer0 B
CUTYallUsIX, OTHOCSIINXCS K HacTosAeMy, Oyaymemy u npouutomy: If I were (was)...;
| would do...; If | had been...; I would have done;

- CMEIIAaHHBIA THII Hpe,ZLJ'IO)KeHI/Iﬁ C rjarojlaMyd B cocjiarar€JIbHOM HaKJIOHEHUU. if |
were..., | would have done; If | had done..., | would be ... .



4. Hapeuue:

- perynsipHoe oOpa3oBaHHE CTEIECHEH CpPaBHEHUS] OJHOCIIOXKHBIX, JBYCIOXHBIX U
MHOTOCJIOXKHBIX Hapeunid: faster-fastest; more comfortably — most comfortably;

- ocoObie dopmbl creneHert cpaBHenus: Well-better-best; badly-worse-worst; little-
less-least; much-more-most; far-farther-farthest; far-further-furthest;

- cioy4au BO3MOXHOro wucmoib3oBanus —emunaui; loud/loudly, right/rightly,
wrong/wrongly, etc. 6e3 u3menenust cmbicina: to walk slowly/slow; to remember
rightly/right;

- HCIOJIb30BaHUE Hapeuui rightly/wrongly B 3HAYEHUU
<<CHpaBel[JII/IBO/ HCCIIPaBCJINBO),

- cmbicnoBeie pasnuuus Hapeuwit hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly,
most/mostly, wide/widely;

- Hapeune badly kak monucemantuueckas eauuuia: to know smth badly; to need smth
badly.

TemaTuyeckoe MIIAHMPOBAHUE

Ha3Banue TeMbl Koun4yecTBo yacos

[ITaru k kapbepe. 20

[ITaru Kk MOHUMAHUIO KYJbTYPHI. 20

[aru k > dexTuBHOM 26
KOMMYHUKAITHIH.

[Haru k Oymymemy. 20
KonTtponbHbIe paboThI 16

Hroro: 1024
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